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Joignez un chèque en blanc encodé portant la mention
« NUL » ou fournissez les renseignements bancaires
demandés ci-dessous (voir l'exemple à la page suivante).

TYPE OF PAYMENT AND IDENTIFICATION NUMBER - TYPE DE PAIEMENT ET NUMÉRO D'IDENTIFICATION

Attach a blank cheque with the banking information encoded on
it and write "VOID" across the front, or complete the banking
information area below (see the example on the next page).
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S/Cst / G.S. - "S"
C/M / M.C. - "C"
Officer / Officier - "O"

Public Service Pay
Paye de la fonction publique

Regular
Régulière

1

Supplementary
Supplémentaire

2

New
Nouveau
Change
Changement

Change
Changement

         

Direct Deposit Enrolment Request
Demande d'inscription au dépôt direct

 
     

     

New
Nouveau

Check this box to have the supplementary payments deposited in the same bank account as your
regular pay.
Cochez ici pour demander le dépôt direct des paiements supplémentaires dans le même compte
bancaire que votre paye régulière.

Change
Changement

Regular
Régulière

3

New
Nouveau

AUTHORIZATION - AUTORISATION
En tant que prestataire du (des) paiement(s) indiqué(s)
ci-dessus, j'autorise le receveur général du Canada à
déposer ce (ces) paiement(s) directement dans mon
(mes) compte(s), jusqu'à nouvel ordre.

I, as the person entitled to receive the payment(s)
indicated above, authorize the Receiver General for Canada
to deposit the payment(s) directly into my accounts until
further notice.

Signature of Applicant - Signature du (de la) requérant(e) Y-A M D-J

 

                

Date

Personal Record Identifier (PRI)
Code d'identification de dossier personnel (CIDP)

Paylist - Liste de payeDepartment - MinistèrePay Office
Bureau de
paye

Branch No.
N° de la succursale

Account No. - N° de compte Institution No
N° de l'institution

Institution No
N° de l'institution

Account No. - N° de compteBranch No.
N° de la succursale

Institution No
N° de l'institution

Account No. - N° de compteBranch No
N° de la succursale

Regimental No. - N° de matriculeCST or NCO -
No entry
Gend. ou s - off -
aucune inscription

Letter prefix of
collator code
Préfixe alphabétique du
code d'interclassement

Initial(s)
Initiale(s)

First Name - Prénom

Street Address, Apt. No., R.R., or P.O. Box - Rue, N° d'app., R.R. ou Case postale

Province Postal Code - Code postal

E-mail Adress (work) - Adresse de courrier électronique (bureau)

Telephone (home) - Téléphone (maison)Telephone (work) - Téléphone (travail)

City/Town - Ville

Last Name - Nom

PROTECTED "B" when completed
PROTÉGÉ « B » lorsque rempli



Retourner le formulaire rempli à votre conseiller en
rémunération (paye et avantages sociaux). N'oubliez pas
de joindre votre chèque portant la mention « NUL ».
Vous continuerez d'être payé par chèque jusqu'à ce que
votre formulaire rempli ait été traité.

The department may also use the information to issue
other forms of payment.

This form can only be used for payments deposited in
Canada.

Si vous désirez commencer le dépôt direct, vous devez
cocher « Nouveau ».

Si vous désirez :

- changer votre institution financière,
- changer la succursale, ou
- changer votre numéro de compte,

vous devez cocher « Changement ».

Lorsque vous demandez un de ces
changements, NE FERMEZ PAS le compte
servant présentement au dépôt direct avant
d'avoir reçu le paiement modifié selon votre
demande.

When you request one of these changes,
DO NOT close your present direct deposit
account until you receive your payment in
accordance with that change.
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The information provided is protected under the
Privacy Act. The information may be accessed
through your program department using the Personal
Information Bank number PWGSC PPU 040 listed in
the Info Source publication.

Les renseignements fournis sont protégés
conformément aux dispositions de la Loi sur la
protection des renseignements personnels. On peut y
avoir accès en utilisant le numéro de fichier de
renseignements personnels TPSGC PPU 040 inscrit
dans la publication Info Source.

This is the cheque number (do not enter this number).
Ceci est le numéro du chèque (n'inscrivez pas ce numéro).

This is the branch number (5-digit number).
Ceci est le numéro de la succursale (5 chiffres).

This is the institution number (3-digit number).
Ceci est le numéro de l'institution financière (3 chiffres).

This is the bank account number used for direct deposit.
Ceci est le numéro de compte bancaire utilisé aux fins du
dépôt direct.

21 3 4







Example
Enter the branch number, institution number, and your
complete bank account number (see the example below).
You can find these numbers in your passbook, on your
bank statement, encoded deposit slip, or cheque, or by
contacting your financial institution.

Exemple
Inscrivez le numéro de la succursale, le numéro de
l'institution et le numéro de compte bancaire complet
(voir l'exemple ci-dessous). Pour obtenir ces numéros,
consultez soit votre livret de banque, votre relevé
bancaire, votre feuillet de dépôt encodé ou votre
chèque, ou communiquez avec votre institution
financière.

Ce formulaire ne doit être utilisé que pour les
paiements déposés au Canada.

If you wish to start direct deposit, you must check "New".

If you wish to:

- change your financial institution,
- change the branch of your financial institution, or
- change your account number,

you must check "Change".



Le ministère peut également utiliser ces informations
pour émettre d'autres modes de paiement.

Return the completed form to your compensation (pay
and benefits) advisor. Do not forget to attach your voided
cheque. Until your completed form has been processed,
you will continue to be paid by cheque.
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